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cCroenne fmd fltcfor oeb Peraé unga bror, 
Isaura, Susanna od) Carl, bcgârPe M Pag 
af fin mantma tilldtelfe, att fpatfera pä 
Pen fä fa Habe flora gatan, flaPend allmän* 
na promenaP* Sag mil! gerna tillåta Pet, 
faPe Peraé mor, men meP Pet milfor, att 
ni itfe tngd i ffogen, fom ligger miP g a« 
tané (Tut? ti) ni iveta in, od) man bar of* 
fa bcråttat er Perom, att Per uppfäller 
fîg en förfärlig Sätte fom ^eter Periferige- 
nierimini, (om fywfor fmd barn till fin 
mbrfa grdtta, Per ban uppäter Pent* 5lfta 
er mål, cep loftwn mtg att icfe tngd i Pen 
fbrfârliga flogen.

3tlla tre barnen fmaraPe pd en gäng? 
$lcf fa, Mammal

ÇDîoPren tillaPe : fom Pu dr Pen dlPfia 
min isaura fd anförtror iag Pig att bafma 
uppfigt öfmer Pin bror oeb fpfter — 3lcf jal 
föta mamma — Did, gdn Pd; men maren 
fete långe borta — nef I mamma.

3lUa barn fdga alltiP: 3ltf ia mamma: 
act nef mamma; men i alia fall dro be ic* 
fe Perfore mera fallne att IpPa, ocb Pefja 
fmenne barn lifnaPe anPra. Sftdr Pe fom* 
mo till änpan af gatan ocb fdgo in dt ffo*
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gen, blefroo be ber mnrfe fmulfron ocb 
ffogéblommor. Slef bmilfo ffono fmulfron, 
tobe Isaura! 2Xcf buru motfro blommor, fo* 
be Susanna.

fRO/ fobe Carl, fr cigar n><51 fefe flort 
öfter blommorna, men fmultroncn.

Isaura jpor 10, Susanna 8, Ofb Carl
9 ôrj te Ijobe, fom olio born, en gob op* 
petit.

£e ipügabe fig fn i ffogen, plocfobc ocb 
dfo, od) fom fmultron fmofobe förträffligt, 
fôrbjupobe be fig ollt mer In t ben. 0t 
3(itte mifobe fig merfdigen, âtminftone 
ûlnor l mg, brfidbb rneb I6f oel) fbfonbe i 
ena ^onben en flubba, giorb of en fior €f.

éornen bor lobe (frira ocl) fit)? men Sat* 
ten, fom tog 20 fot i fieget, uppfann bem 
fnart. @md born fmofa mig fortrdpgf, 
fobe b-n meb *n rofi fom lifnabe dfian, w 
Ijar jog funnit tre pd en gong, bet bitr till 
bob? mibbog ocl) qtoàll.

llnber bet bon fobe brtfo fog b^n be tre 
born en t ena bonben ocl) betdefte ben meb 
ben onbra, ungefär fom en pr gofje lumbar 
ndgro (malungar.

Uüber bet Susanna gret bittert, utforo 
Isaura 0£l) Gar! i oforfiönbtgo Od) fruftlbfO 
botelfer mot sdtten, ben 1 be mille bi'to, 
flbfo, o. f. ».



5)u tror mål att tu jTall jlufa ofj fom 
en munébtt, cller puru? fate Carl ocp fat* 
täte i 00 met tet famma en Fnlf af tre 
foté långt, fom låg på bort et; oel) isaura 
ft)ar icfe eller fen att gripa tiü en fap af 
lifa ftorlcf, o0 båta ruftate ftg på fullt 
allmar till motftant

3 jTolen fnart få fe fmå mpggor, fate 
Såftcn fraggante cf mrete, puru rnpefen 
fruftan Såtten Perifcrigeriierimini fan pa 
for er*

£an gr p te t trenne triftige met ett 
panttag, afpbqq tem pufmutet 00 late tem 
fetan på ett palfter att ftefaS.

Unter tet te ftefteé, fate Susanna palf* 
tôt af for ftråcf elfe i en bet jante ton: atf, 
Oerr Såtte, jag poppas att ni et Refer mig 
fom bror Carl oep fpficr Isaura! — 
juft på famma fått ftaü tu tillaga^ fate 
Såtten. Saq tarifer fpifa tina fpfton till 
mittagen, 00 fom jag om afton alltitåter 
litet, for att fofipa roligt, fom ungfart, få 
lan tu mara nog till qmålfem — 21 cf, ni 
fan mißt icfe måra få part, fate Susanna 
met ett tmunget fmoleente. — $îparfôr iefe 
återtog Satten* — ?Xcf jag år få got ocp 
from, fate Susanna o0 jag ftnner tet pelt 
naturligt att en få ft or £>erre, f0m 
om att åra fmå barn; untfågnar ftg met
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be font writ olpbiga mot en 30b ntor. — 
ba ni marit olpbiga! — 3a! ntcnjag 

Iitet minbre än min bror ocb fpfler; tp jag 
marnabe bem beftänbigt oa> fabe: ni gär fa 
längt, att till (Tut fommer roâl ben flora 
Sätten ben ïjôgfl Ç>err Periferigerïlerimini, 
ocb id bab j g bent ocffä ntt be fluüe mara 
bofliga mot ben flora ©errn om ban tDtfct» 
be flg. 2be rooro fnjebeé babe olpbiga mot 
mamma, f&rfmâbbe mitt rab, berfbre fie* 
frrê be nu ocffd.

Sätten (for flg fjelfl) ©en lilla flicfan 
är iufl rott bpgglig. (bogt) ©u är bd et 
ràbb fbr mig?

Susanna. Scfe bef minfla. 5lcf bïoarfô* 
rc jïulle ni äta upp mig* jag bar iuejroa« 
rit obbpig e!'er giert er nägot emot. Sag 
bar bftarfen tagit fntf eller far fbr att go* 
ra ett Ufa loiligt font fruftl&fl motftänb; 
ocb ont ni flcfte mig ocffä, fä blefme ni iu 
icfe bmarfen florre dier fetare.

Sätfen (for iîg fjclf) $>on är qmitf. 
(b&gt) «Wen om tag tpcfer om att äta fmd 
flcf ta barn ?

Susanna. «St upp be ßpgga ; m fan ei 
liba brift pä fäbana: ocb bet Mir biott frä* 
ga ont att f^itta pä ben bäfia faucen ät bem.

Sätten. $!)*’ iog fiefer bemj bet är 
bäfl, jag tpcfer ej om ragout.
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Susanna. gag tror tet; tut tttilfle toorarätt 
liefert; men iag ffuUc blifioa rätt ofmatlig,

Sätten. $>roarf6re ?
Susanna. Sog är $ mager.
Sätten. Sttej! tu gbr tig orait.
Susanna, Dcffrt är iag iö feg.
S&ten* su narraé.
Susanna, Ott fä tärt.
Sätten. 3ag tror intet of allt tnrot 

tu fäger; men tu afrcâpnar mig rcerMigen 
met titt fbrfîânt ort) tin ntilta r&ft.

Susanna, SKoar bet er ott jog Hunger 
en Uten 2Bifo?

Sötten. gittpefet gerna; jog är pä intet 
totè munterhetens fiente.

Susanna Hong nu nägra toerfer meo fä 
mpcFet betog ort) ten glättighet, ott Sätten, 
när ton flutote, fate, tet är rått bro mitt 
born, toifon mor artig oet tu fjtng ten rätt 
bra. ♦ . * Sitten jog fan ufe nog forunbra 
mig terbftoer, ott oUt ttoot tu fäger, allt 
ttoot tu gtr, bemifar ott tu icf e är rätt fbr mig

Susanna. $ä intet fätt, mon fon to 
(Itt eget tpcfe, to got matlufh tpcfa om 
läcferpeter, men äntä to ett tier to, fa ett 
gott tierto, ätminiione ett fom tor en lätt* 
rbrt fîto. $toilfeu ftitncr iefe ftunbom mut* 
ning i ott toiro men(ïlig, tm, äbelmobig, 
fa till ott met toälgtronte.



Säften* îDu har rätt min filin ÇggqK* 
ga öd) beffebliga [lief a od) log mill g’tfma 
big ett bemié for fanningen af hmab bu fa* 
ger: jag ger big frieren. «Spring, fräld 
big, öd) afra bia att [tanna i (fogen, tp om 
min goba matluft äterfommer, fmarar jag 
ej f5r hmab bä runbe hänba, (fpnba big! 
— Stufen taef, £err Satte, fabe Susanna, 
t bet Periferigerilenmini for l)enne bppnabe 
porten ocl) berpä [prang hon allt hmab [prim 
gad funoe genafte mägen «em tili ftnrnam» 
ma, utan att [e fig om förr än bon habe 
fattat i hammarn pä porten.

Sag mill ej pär ffilbra ben ömma mo» 
brené [org öftrer förluften af tmenne malais 
tabe barn. Sag mill blott göra läforcn 
uppmärffam berpa, l)uru litet flagan, (jo* 
telfer, eller målbfaml)et uträtta mot bett 
flarfare eller mäftige. Smidret beremot 
befegrar od) fjdfma barbaren fin rbrad till 
men|fligt)ct [ont lilla Susanna mifdt, £cm 
ttd raffa od) bri[iiga fpifon Carl od) mau- 
ra bemitfna äter genom [itt miübbe, ett 
ehuru förträffliga egen(ïaprr, mob ocl) tap* 
perhet oeffä funna mara, ntäftebelifmäl meb 
urffillning anmänbad, od) tefe begagnad mot 
en allt for bfmerlägfen motflänbare.




